
De verschillen-

de stadia van een bepaald 

type vegetatie worden wel 

aangeduid met ‘serie’. Un-

der droge omstandigheden, 

zoals in de duinen van 

een duinboog of de 

zeereep, zullen 

zich ‘droge’ pi-

oniersoorten 

vestigen, die 

worden opgevol-

gd door andere 

‘droge’ soorten van 

de ‘xeroserie’. Under 

natte omstandigheden, in 

duinvalleien en aan de rand van 

de duinboog waar zoet grondwa-

ter aan de oppervlakte treedt, 

zijn planten te vinden uit de 

‘hygroserie’. Onder zoute om-

standigheden, zoals op strand-

vlaktes, kwelders en washo-

vers, groeien zoutminnende 

of zouttolerante 

soorten uit de 

‘haloserie’.

crataegus monogyna

Hippophae_rhamnoides
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the unknown was frighten-
ing ; sun, sea, wind and silence ; 

if you can listen to yourself 
only than you can listen to your surroundings ~ the 

unknown was frightening ; waving grasses, rus-
tling plants, wind through your hair, the sun on your 

face ; everything around me moved while I’m finding my peace  ~ the 
unknown was frightening ; take your time, before time takes you ; sun, sea, 

wind and silence ; waving grasses, rustling plants, wind through your hair, the sun 
on your face ; take your time, before time takes you  ~ the unknown was frighten-

ing

# EXPERIENCE 1 / 

RUSTLING REEDS

De 

grau-

we klauwier, 

een vogel die 

grote insecten en kleine gewervelde dieren 

eet, wordt steeds zeldzamer in de Nederlandse 

duinen. Een belangrijke oorzaak lijkt de afname van het 

aan- tal 

  bladsprietkevers te zijn. En 

dat hangt weer samen met stik-

stofdepositie, die zorgt voor 

‘groenere’ duinen met minder 

stuivend zand en zich nauwelijks 

nog verjongende helm, 

terwijl bladsprietke-

vers vooral jonge 

helmwortels eten.

acrocephalus schoenobaenus

anthus pratensis

alauda arvensis

numenius arquata

sylvia communis
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# EXPERIENCE 

2 / TOUCHING 

THE GROUND

For us it 
is repetition. Walking this 

path, up and down. For us it is repetition.  
Trying to be calm, aware, polite, to get them into 

the mood of awareness. For us it is repetition. 
Don’t forget to enjoy this moment, look more 

closely at the surroundings yourself.
An intimate shared moment 

between the bringer and the guest, 
the smile. 

03:25  -136

09:30    96

16:06   -134

21:55     89

04:16   -136

10:04    101

16:51   -139

22:46     87

02:05    69

08:21   -130

14:16    104

20:55   -133

01:05    75

07:25   -133

13:25    109

20:06   -138

00:26     80

06:46   -135

12:35    111

19:22   -142

05:55   -136

11:40    110

18:31   -143

00:26    80

05:07   -136

11:06    106

17:41   -142

23:30     85

# EXPERIENCE 3 

/ SUBLIME

Enormous, 
overhanging rocks, thunderclouds 

piled along the vault of heaven, light-
ning and thunderclaps, the endless ocean, 

the moving mass of the sea, the strength of the 
wind, the depth of the sky, hurricanes and floods 

that leave a trail of devastation, make our resistance 
in the environment of minor importance 

compared to these great powers. 
From this moment we are ready to 

call them sublime: they rise our 
souls above the vulgar com-

monplace,  and discover 
a resistance within  our 

inner selves that 
 exists of a completely 

different 
nature.

# EXPERIENCE 4/ 

SANDY STORY

“We are only passers 
by, so live like it.” 

“How nicely you were sitting there! - 
I heard the silence, no people or human buildings 

in sight, and I became silent, and happy, just by myself!”

For me, seemingly endless as it is, it draws an illusion in our 
minds, that an unknown world might be hidden behind the darkness. 

Fear comes with ignorance, followed by admiration. Tightly embraced by 
nature, everything becomes tiny, as tiny as dust. “two writers were sent 

to an island for an experiment of living alone for six months. Such painful 
and lonely times influenced one writer so deeply, even after he came back 

to the real world, which ultimately led 
to his death. While the other learnt how to 

confront silence and nature alone, and he wrote book 
after the experiment and eventually spent 

rest of his life on the island.” 
“Silence in a pit. I visualized that all 

things heavy in life flew away. 
Also a rabbit lives here. 
But we didn’t bother each 

other. I saw myself, turning 
old, in Terschelling. 

“We are only passers 
by, so live like it.”

# EXPERIENCE 5/ 

FIELD GRASS
broad-

broadens | i saw and yet it is seeing you 
i prefer i saw sea | one showed under me the dunes with little people, 

and in the distance the north sea | the other showed a meadow with sheep, 
and the wadden sea with ships shows i was left behind on top of a dune to feel | i 

felt big and strong, while the wind yanked my chair | i was vastly thrilled and wished 
i could fly tailwinds heading eave your thoughts to the wind | fresh breeze | clouds 

wondering wind, how appropriate encouraging people | i hoped and waited | 
suddenly it was pointed out suddenly the wind changed slowing down people 

| division of contrast, tangle and  chaos | differently to different 
and vice versa take your time perhaps it was a waste of time | being 

independent of time | and back home also nice at low tide the area 
increases | hold that thought for the future | have you heard 

the tide prediction for 2074? our children will be 78 and 81 a 
moment of silence |  a moment of reflection | a beautiful 

moment a way to say i love you it’s ok, it’s already there | 
nature itself will decide its course | the best came nat-

urally  a card provided access alone on your island 
| noted |  about letting go and losing 

grip i’ll  explain upon arrival... go on | light-
houses | and round we go on the 

highest  point in the dunes 
the other had arrived |  

at the summit | literally a 
highlight

Daar-

naast 

werd de 

vegetatie ge-

durende vijf jaar 

verwijderd om de wind 

zoveel mogelijk vat te laten krijgen 

op het zand. Zo raakte ongeveer 100 

hectare van de zeereep in verstuiving. 

Uit een evaluatie in 2000 blijkt dat de 

kerven na vijf jaar veel breder en 

dieper waren geworden en dat 

het kalkrijke zand tot 200 

meter, plaatselijk zelfs tot 

300 meter, het gebied achter 

de zeereep was ingestoven. 

Het experiment had tot gevolg 

dat de rechte zanddijk inmid-

dels veel meer onderdeel uit-

maakt van het duingebied. Ook de 

vegetatie verjongt zich. Op dik-

ke, overstoven lagen hebben zich 

droge soorten van schrale omstan-

digheden gevestigd. Op vochtige pl-

ekken zijn kalkminnende soorten als 

Moeraswespenorchis en Addertong ver-

schenen. Inmiddels worden er weer 

maatregelen genomen om de dynamiek 

en overstuiving op een aantal plaat-

sen te beteugelen. Daarmee dreigen 

belangrijke natuurwaarden weer 

verloren te gaan.

Wad-

denei-

landen als 

geheel kennen 

een karakteris-

tieke ontwikkeling die 

duizenden jaren kan duren. Onder inv-

loed van de stijgende zeespiegel bewegen de 

Waddeneilanden zich richting de vastelandskust. 

Bij het stijgen van de zeespiegel vangt de Wadden-

zee extrazand in en behoudt zo haar plaatareaal. De 

geschiedenis laat zien dat de Waddenzee dan ook 

steeds even diep blijft. Er wordt namelijk 

zoveel zand afgezet, dat bodemophoging 

de zeespiegelstijging bijhoudt. Dit 

zand komt van de Noordzeekusten van 

de eilanden.

Daar, 

twee maal in 

elke periode van 

een dag en een nacht stort de 

oceaan zich met een ontzaglijk getij over een onmeteli-

jke uitgestrektheid, daarbij de eeuwenoude controverse 

van de Natuur versluierend of dit gebied nu tot het land 

of de zee behoort. Daar bewoont dit beklagenswaardige 

ras hoge stukjes grond of handgebouwde platformen gelegen 

boven het niveau van het hoogste bekende getij; Levend in hut-

ten op de zogekozen plekken lijken zij op zeevaarders in schep-

en als het water het gebied bedekt, maar op schipbreukelingen 

als het getij zich teruggetrokken heeft.
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